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Állattenyésztésünk.
Brassó, jan« 11.

Földmivelésügyi kormányunk iga
zán mindenrekiterjedő ügyeimét, ugy- 
látszik, következetesen elkerüli mezőgaz
daságunk egy nagyfontosságu tényezője, 
az állattenj^á^és. Nem ugy értjük ezt, 
mintha a földlÜvelésügyi kormány mu
lasztást követne el, vagy mintha meg
levő állattenyésztésünket nem részesítené 
kellő gondozásban. Igenis van nagy 
állattenyésztésünk és igenis kellő helyet 
foglal el a földmivelés budgetjében. De 
Darányitól megszoktuk, hogy mezőgaz
daságunk felvirágoztatása terén eredeti 
ötletei legyenek, melyeket erélyesen és 
sikeresen, a nagy gazdaközönség meg
elégedésére valósit meg. S ezért más 
szemmel bíráljuk meg az ő működését, 
mint az olyan szakminiszterekét, a kik 
lehetnek kitűnő politikusok, nagy lát- 
körü államférfiak, de nem szakemberek. 
Darányi szakember, minta gazda, tőle 
sokat várunk, sőt kivánunk.

Állattenyésztésünk, mely oly kiváló 
szerepet visz mezőgazdasági életünkben, 
a minőt kevés más országban, a régi 
nyomokon halad. És a mi állattenyész
tésünket hatalmas mértékben fellendít
hetné, a kivitel, az is mélyen alatta áll 
a magyar talaj produkáló képességének.

Daczára annak, hogy Magyaror
szágnak megvan hozzá a módja, ép
penséggel nem mi dominálunk Európa 
állatpiaczán.

8 ha elgondoljuk, hogy a produ
káló erő teljes fel nem használása által, 
micsoda nagy jövedelemtől fosztjuk meg 
magunkat, arra a meggyőződésre ju
tunk, hogy a magyar állattenyésztés 
terén gyökeres és nagyszabású refor
moknak kell a közel jövőben életbe 
lépniük.

E reformokat általánosságban kör- 
vonalozni óhajtjuk e helyen.

A kvaliiikácziót a hatalmas arányú 
állattenyésztéshez mezőink és rétjeink 
adják meg, melyek óriási kitérjedésüek, 
szép és buja terméseket adnak évről- 
évre.

Alig van mező és rét-törvényünk, 
és a mi van, az inkább a tulajdonjogra 
és a használhatóm. jogra vonatkozik. 
Arról, hogy hogyan kell kimélni és 
hogyan kell kihasználni a mezőt, tör
vényeink fogyatékosán gondoskodnak. 
De még hagyján volna, ha a községek, 
uradalmok, vagy közbirtokosságok föl
ismernék a legelők ápolásának fontos
ságát és azt a saját hatáskörökben tel
jesítenék. De ki hallott valaha valamit 
Magyarországon a legelők ápolásáról ? 
Legelőinkén ugy terem a fű, a hogy a 
természet szeszélye akarja, mikor ki
bújik a földből, ráhajtják a marhát és 
azzal vége az állattenyésztési munkának.

Törvényekkel és szabályrendeletek
kel kell megőrizni a legelők jogait és 
kell utasítani a gazdaközönséget, hogy 
ne kíméljen egy kis fáradságot, ápolja 
a mezőt és ne zsákmányolja ki. A jó 
karban tartott legelő kétszeres takar
mányt ad, nemcsak mennyiség, de mi
nőség dolgában is.

A jó faj szaporításáról és a helyes 
fajkeveredésről is alig van törvényes 
intézkedésünk, ha van is, rosszul hajt
ják végre. Magyarország- gazdaközön
sége jórészt az államtól szerzi be te
nyészállatait és bizony megesik nem 
egyszer, hogy a drága pénzen vett 
ménnek, vagy bikának nem lehet hasz
nát venni, nem is szólván a kanserté
sekről, melyek között alig találhatni 
tiszta vérüt.

Számtalan magyar községben évek 
hosszú során keresztül használatban van 
egy-egy tenyészállat. Ez egyik legna
gyobb baja állattenyésztésünknek. So
vány, göthes, szaporodásra alkalmatlan 
a csorda és a nyáj az ilyen községek
ben, s végre is az a vége a dolognak, 
hogy a gazda akarva nem akarva el
adja állatját a mészárosnak, mert más
nak már nem kell. Persze silány árt 
kap érte.

Legjobban állunk még juhainkkal 
és egyébb gyapjas állatainkkal, bár itt 
is nagy baj, hogy gyapjasaink szüntelen 
valami betegségben sínylődnek.

Hatalmas állatorvosi kara van már 

Magyarországnak. Ez a képzett testület

meg tudná őrizni a magyar állatok 
egészségét és gazdaságos, helyes neve
lését, ha erre jogot és módot nyújta
nának nekik.

A fajkeveredést nálunk a hatóság 
éppenséggel nem mozdítja elő, ennek a 
gazdasági elvnek csak a nagyobb ura
dalmakban vannak követői. Pedig hogy 
milyen fontos dolog, azt nem is szük
séges magyarázni.

A szegény embernek nincs módjá
ban, hogy a fajkeveredéssel nemesítse 
állatait, mert ez költséges dolog és a 
közhatóság- erre alig nyújt módot.

Nem mondhatjuk, hogy állatkeres- 
kedelmünk, különösen a mi a belföldi for
galmat illeti, nem elég élénk. Piaczaink 
szilárdak, közlekedési vállalataink ked
vezményekben részesítik az állatszállit- 
mányokat, a megadóztatás sem valami 
óriási. Nem is itt van a hátrányos ál
lapot, hanem exportunknál. A magyar 
állatot elnyomják külföldön, különösen 
nagy előszeretettel teszik ezt Ausztriá
ban, a hol nem régiben is gyalázatos 
erőszakoskodással zárták el a kőbányai 
piaczot és Magyarország negyedrészét.

Elsőrendű szükség, hogy czélszerü 
és a gazdaközönségre nézve előnyös 
állatforgalmi szerződéseket kössön Ma
gyarország a külfölddel. Olyan czél ez, 
melyért nem szabad áldozatot és fárad
ságot kimélni. Hiába van jó és sok ál
latunk, ha a külföld az exportálást meg
nehezíti. Az illetékes tényezők kövesse
nek el mindent, hogy előnyös állatki
viteli szerződések vétsék a magyar 
állatokat a határon. túl.

Belföld.
Brassó, jan. 11.

Az Erzsébet királyné emlékéről szóló 
törvény rendelkezése szerint Széli minisz- 
térelnök a képviselőház legközelebbi ülé
sén be fogja nyújtani jelentését Erzsébet 
királyné szobrának ügyéről s a szoborbi
zottság működéséről.

Sima Ferencz örököért, a szentesi 
mandátumért óriási harcz folyik már na
pok óta. A kerületben egyre nagyobb és 
nagyobb lesz az izgatottság. A választás
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elnöke intézkedett, hogy a vasárnap meg
ejtendő választásra, a rend fentartása ér
dekében, kellő számú katonaságot küldjenek.

Kafka László belügyminiszteri osz
tálytanácsos Ipolyságon vizsgálatot tartott 
és a tapasztalt nagy rendetlenségek és 
pénzhiány miatt az egész elöljáróságot 
elfüggesztette.

A szegedi rendőrség leleplezte Costa 
Pál olasz korcsmárost, a kinek embereit 
hamis, .bor gyártásán érte.

Külföld.
Brassó, jan. 11

A király Henrik porosz herczeget, a 
német császár öcscsét, osztrák-magyar al- • 
tengernagygyá nevezte ki.

Udvari bal volt tegnapelőtt s ez al
kalommal mutatták be először Stefánia 
özvegy tónörökösné leányát Erzsébet főher- 
czegnőt, továbbá frigyes főherczeg leányát 
Mária, Annát és Margit, toszkánai her- 
czegnőt. ,

Jenő főherczeg betegségének lefolyása 
az orvosok nézete szerűit normális lesz.

A magyar delegációnak tegnap délelőtt 
Szapáry Gyula gróf elnöklete alatt tartott 
ülésére a külügyi• és tengerészeti albizott
ságok jelentései voltak napirendre tűzve. 
Minthogy azonban a közös kormány tag
jai az osztrák delegáczioban voltak elfog
lalva, a tárgyalást ma délelőtt 11 órára 
halasztották el.

Kautz Gyula, az osztrák-magyar bank 
kormányzója, az uj osztrák kormány mü- 
ködésének'1 megkezdése' után állásáról biz
tosan lemond. *lítódjá, a mai hűek szerint,. 
Piener Ernő közös számszéki elnök lesz. 
Plener a német; alkotmányhü baloldal 
egykori vezére, boldogult Eötvös József 
báró leányát búja nőül és Budapest poli
tikai és társasköreiben is eléggé ismeretes.

Remélhető tehát, hogy az ő bankkor
mányzóságától nálunk sem fognak ide
genkedni.

Zajtalan politika.
Brassó, jan. 11.

Az a jó magyar példabeszéd, hogy: 
dobbal nem lehet verebet fogni, legjobban 
ráillik a mi nemzeti és nemzetiségi poli
tikánkra. Hangzatos jelszavakkal és apró, 
jelentéktelen, bár elég színes frázis-bubo
rékokkalj ép úgy nem megyünk semmire, 
mint ahogy nem foghatunk dobbal vere
bet. Társadalmi és politikai életünk pedig, 
sajnos, úgy az egész országban mint Bras* 
sóban is, arra van berendezve, hogy nagy 
tüzilárma s a v é g v e s z e d e le m 
hirdetése nélkül föl nem riad tétlen
ségéből. Ipart, színházat, humanizmust 
stb addig és addig kell ajánlani, erőltetni, 
ráoktrojáhii az emberekre, amig csak — 
merő kényelemszeretetből^ hogy ne zak
lassák tovább, hajlandók áldozatot hozni-

Mikor a nemzeti államot akarjuk ki
építeni, a magyarság igazi, tartalmas, er
kölcsi és anyagi fölényével, akkor ehhez 
a munkához áhítattal, ünnepiesen, de min
den zaj. ceremónia és türelmetlenség nél
kül kell fognunk. „Homályban ül, mi egy 
világot rendit és teremt“ — mondja Ma
dách s ez is ráillik a mi viszonyainkra. 
Minden hazafit át kell hatnia annak a 
belső meggyőződésnek, hogy az ő tulajdon 
csekély munkája egy láncszeme az egész
nek s érre a láncszemre ép oly szükség 
van, mint az egészre. Senki se kicsinyelje 
tehát erejét vagy képességét, mikor azt a 
köz javara áldozhatja, de ne is akarjon 
vele visszaélni, olyan czélokra használván 
fel, melyek nem felélnek megjnemzeti po
litikánk; luvatáSáilák. Eddig az egyéni am- 
biczió szerepelt a nemzet társadalmában 
a köz rovására; ma a közérdeknek kell 

' dominálnia az egyéni hiúság rovására.

A mit végezni akarunk — s menny 
a tenni való — végezzük el a pók szor
gos, de csöndes inunkájával s ne üssünk 
azonnal mindent dobra, nem azért, mintha 
tartanunk kellene a szászoktól vagy ro
mánoktól, akikkel, még ha ők nem akar
nak is, jól kell élnünk, hanem, mert tar
tanunk kell -önmagunktól. Minden hasz
nos ügy mozgalma jól folyik addig, — ez 
éveknek tapasztalata — mig a fölületes kri
tika, gúny és gáncs martalékává nem 
lesz a nyilvános megbeszélés után.

Ez a csöndes, zajtalan politika ok
vetlen eredményez valami hasznosat: in
kább összetartunk, értékünket is jobban 
meg tudjuk becsülni. Mert ha őszülték 
akarunk lenni, be kell vallanunk, hogy 
nem a szászok és románok a mi ellene
ink, hanem a magunk közönye, kishi
tűsége ás -.személyi versengése. Müielyt 
ezt legyőztük, urak vagyunk az egész 
határon. Anyagi és erkölcsi erőinket meg
sokszorozhatjuk, ha összetartunk s üres 
hivalkodás vagy egymás értékének ki
csinylése helyett támogatjuk és szeretjük 
egymást.

Társadalmi és politikai életünkben 
egyaránt fontos feladatok várnak ránk. 
A nemzeti művelődés terén — különösen 
itt Brassómegyében — fontos szerep vár 
a magyarságra. Ezt mindenki tudja s e 
téren mindenkinek munkálnia is kell, tö
mörüljön tehát a társadalom zajtalanul, 
de egész tömegével azon intézmények 
közé, melyek ezt a feladatot szolgálják s 
tegyék erőssé ama szerveinket, melyek 
életképesek, de virágzók és döntő fon
tosságúak csak nagymérvű támogatás re
vén lehetnek.

Anyagi terén pedig fejlesszük a. ma
gyar ipart. Nem kell hozzá semmi lárma, 
csak müidenkiben az a szent elhatározás, 
hogy 1e he t ő 1 e g m i n d e n t a m a
gyar ipar t e r m é k é, b ő 1 v e s z. 
Ez elég. Ha minden honfi és honleány

A „Brassói Lapok“ tárczája.
Az utczáról, szecesszióról és más 

egyebekről.

(Századeleji levélj
Budapest, január;

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

A fővárosi embei legkedveltebb ott
hona, az utcza, most nagyon barátságta
lan. Köd és sár fekszi meg és végig 
menvén rajta, ásit az ember, mert szürke 
hangulatok úsznak a ködös párázatban 
és álmosit a fénytelenség, egyhangúság. 
A Koronaherczeg utczán sápadt, komor 
tekintetű hivatalnokok surrannak el s a 
váczi utcza sétáló publikumát hordárok 
teszik.

Sehol egy fénypont ebben a szürke
ségben. Egy ki villanó zsúpon, egy kí
váncsiskodó parányi női láb. Pedig sok 
a sár most' s ilyenkor megrövidül a szok
nya s a gyarló emberi szemnek több ada
tik a látni valóból. Oh, mennyi sejtelem 
kél szárnyra egy discrét szoknya lebbe- 
nésre és nyomában mennyi sóhaj, amely
nek nincs alapja. Sóhaj, a mely olyan, 
mint, a kékesen szálló czigaretta füst. Föl
szökik, azután szét folyik, gomolyog s ha el 
is tűnt, az illata sokáig ott rezeg a levegőben. 
Talán Éva asszonytól kezdve nem is 
volt hői ruhadarab, a mely többoldalú

lett volna a szoknyánál. A görög asszo
nyok ezer ránczu leple, amelynek karak
tere sokáig fentartotta magát a szoknyá
ban, a Roi Soleil rokokó hölgyeinek 
pille-ruhái és a többi. Es oly poétikus ruha
darab. A suhogása beszél, meséket mond, 
mámorba ringat, a fodrai közt álmok te
remnek s ha egy vonainyit fölle b ben, sóhaj 
kél a legmegcsontosodottabb agglegény 
ajkán is. A legtöbb rideg, fáradt aggle
gényből is a szoknya-suhogás csinált jám
bor férjet.

Az utczát róva most azonban hiába 
keres a vágyó tekintet egy szoknyaföd- 
rot, mely kaczéran üigerkednék. A szép 
asszonyok városa kihalt. A faubourg tíamt 
Leopold bizarr- mosolygó asszonyai is jó
részt kényelmes otthonukban a gázkályna 
előtt ülnek és unatkoznak, ö ha mégis 
nőiruha válik ki a ködből, a szürke pa- 
ráza.ból, csalódottan néz el az ember fö
lötte és fázni kezd. Mert a mostani 
szoknyában már a poézis sincs meg. 
Kern olyan meleg, bízahnas, lágy, buja. 
Zárkozottabb és ráömlik a testre, mintha. 
olvasztó kemenczében készült volna, 
tízinte kemények a körvonalai s a suho
gása száraz. De azért meglátszik valami 
bizonytalanság a formáján. Mert minden 
esetre az elfajult Ízlés terméke. Vagy a 
hogy a szeczesszió ellenségei mondanák: 
szeczessziós.

iSzeczesszió! Ki van végre mondva 
hát a kisértő szó. Szeczesszió I Erről be

szélnek ma a város-ködös utczán, a sza 
Ionban, a tülánglé szoknyák világában, 
mübaratok és művészek körében, fent és 
alant mindenütt. Ez a szó ma mindent 
jelent. Ami eddig hóbort volt, az most 
szeczesszió; a görbe székláb : szeczesszió, 
a félretaposott czipősarok: szeczesszió, a 
a hülye szójáték ; szeczesszió I Es ezzel 
egy kalap alatt szeczesszió az uj csapá
son haladó, nagy, hatalmas, komoly mű
vészi alkotás, szeczesszió a finomult Íz
lés raffmalt terméke. Minden, minden az. 
Belebomlottak tisztára ebbe a szóba az 
emberek. Az öröm völgy-utczai házmes- 
ter-zsurokon szeczessziós a házikisasszony 
frizurája és szeczessziós a társalgás tó
nusa. özeczessziós beszédeket mondanak 
a parlamentben és szeczessziós az időjá
rás. Mert a ködös, sáros idő mi lenne 
más, ha nem szeczesszió? A köd, a ho
mály, a szürkeség, á la Mendnyánszky, 
oh, ne sértsük a nagy mestert, az ő 
szeczessziója az igazi, a becsületes sze
czesszió. Es akkor ezzel a szeczesszióval 
ellentétben a többi: a szélhámos szeczesz-
szio. A nagystílű szélhámos, a mely 
becsapja az egész világot, mert czége 
alatt elfogadtat mindent, ami azelőtt hü
lyeség és ostobaság volt.

A szeczes zio zavaros jegyében in
dult meg ez a század. Bizonytalan az el
ső lépés, amit tesz, szertelenségek, hóbor
tok jelzik az ösvényt, amelyen meg
indult. A század reggele ködös, nagyon is
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ezt a gondolatot meggyökerezteti lelké
ben, Magyarországot „a poklok kapui sem 
döntendik meg.“

HÍREK.
Brassó, jan. 11.

— Szabadelőadá«. A „Brassói Nem
zeti Szövetség“ által az ipari munkások 
képzésére alakított bizottság a szabadelő
adások ez évi vagyis harmadik sorozatát 
jövő vasárnap kezdi meg d. u. 3 órakor 
az Orient vendéglő nagy termében. Elő
adást tart Gombos Albin brassói m. kir. 
főreáliskolai tanár a parasztlázadásról.

— Felülvizsgáló bizottság. A Brassó
ban működő állandó vegyes felülvizsgáló 
bizottság elé a mai napon 7 egyén vezette
tett elő, u. m. 4 a közös hadsereg és 3 a 
m. kir. honvédség részéről. A hét közül je
lenleg alkalmatlannak találtatott hat, a pót
tartalékba helyeztetett egy.

— Az ISKoUegyesüiet estélye iránt, 
mely jövő vasárnap este lessz az „Orient“ 
(Nr. 1.) nagytermében, általános az érdek
lődés. Az érdekesnek és élvezetesnek Ígér
kező estély műsora a következő : 1. Beet
hoven trió. Előadják Fa flik Anna k. a. 
G a á 1 József és F a f 1 i k Emil urak. 2 
K u p 1 é k. Irta és énekli Binder Jenő ur. 
3. Novella. Irta és felolvassa K u p c s a- 
yné Molnár Juha úrnő. 4. Monológ. 
Irta és előadja G u ó t h Zoltán ur. 5. Soló, 
zongorák isérettel. Énekli V é g 1 e r Aran
ka k. a. — Műsor után táncz Jegyek előre 
válthatók Simay-Testvérek divatüzletében 
és január 14-én este G órától kezdve az 
Orient-szálló irodájában. Kezdete este nyolc 
órakor.

— A gőz és kádfürdő intézet a román 
uj év miatt f. hó 13-án — szombaton — zár
va lesz.

— Német műkedvelők előadása. Jövő 
vasárnap, f. hó 14-én este a Vigadó nagy
termében a német műkedvelők előadást 
rendeznek.

ködös. Oly tétován indul meg a ködben 
az emberiség, mint, még talán soha. 
Hogy hová jutunk így, nehéz volna elgon
dolni is. A köd, amely megfekszi a szá
zad-reggel szürkületet, még sűrűbb ha 
előre nézünk. Az uj század méhében szer
telenségek kavarognak. A megtisztulás 
azonban bizonyos. Az az óriási zavar, 
amely az ellentétes és szertelen áramlatok 
folytán be fog állani, elsimul majd. Es 
valószínű, hogy ennek a századnak vége, 
már oly komoly, méltóságos és csöndes 
lesz, mintha csupa profeszorok laknák a 
földet. És a szeczessió is kimúlik szép 
csöndesen, minden efektus nélkül, és ke
resztet tesznek a szeczessió fölé, amelyről 
most azt mondják a Lipót-köruti szinház- 
ben egy hasonló czimü darabban, hogy az 
ellentétek szerelme.

Addig is azonban egyelőre még fo
lyik az angol-bor háború, fejedelmek utaz
nak inkognitóban és primadonna-kérdések 
hullámverései tartják háborgásban a fo
gékony és hevülékeny kedélyeket.

Addig is köd és sár önti el az ut- 
czákat s az ember prüszköl, hápog és el
keseredve dörmögi:

A ki lelke van, micsoda szeczesssziós 
náthám van.

— Kivándorlás. A központi statiszti
kai hivatal Statisztikai Havi Közlemények 
szerint 1899 november hónap folyamán 
6289 útlevelet állítottak ki. Az erdélyi ré
szekben legtöbb útlevelet Brassó (785), 
S z e b e n (313), N ag y-K ü k ű 11 ő (283) 
F o g a r as (198), C s i k (189), és Há
romszék (128) vármegyék áhítottak ki.

Emlékünnepély. A sepsi-szent-györgyi 
ev.ref.Mikó-kohégium néhai Szász Domokos 
volt erdélyi ev. ref. püspök, kollégiumi fő
gondnok emlékére f. évi január hó 14-én 
d e. 10 órakor, az intézet dísztermében 
ünnepélyt rendez.

— A kovásznál kaszinó saját könyv
tára javára január hó 28-án a Deák Imre 
féle színkörben zártkörű kaszinóestélyt 
rendez.

— Öngyilkosság a kártya miatt. ífj. 
Dávid Lajos volt pénzügyőr Gyergyó- 
Szent-Miklóson forgópisztolylyal meglőtte 
magát és harmadnapra kiszenvedett. Az ön
gyilkost a kártyaszenvedély vitte a halál
ba. A kártya miatt elbocsátották a pénz
ügyőrségtől, midőn utolsó pénzét is elvesz
tegette, a jövőtől való félelmében önmaga 
ellen emelte a gyilkos fegyvert.

— Érdekes számok. A m. kir. köz
ponti statisztikai hivatal Havi közlemé
nyeinek legújabb füzete szerint a múlt 
év november havában a legtöbb házassá
got J á s z-N a g y-K u n-S z o 1 n o k vár • 
megyében, a legkevesebbet Udvar
helyben kötötték. — Legtöbb gyer
mek született a T i s z á n túl, legkevesebb 
Erdélyben. — A halandóság tekin
tetében az egyes megyék közül Sza
bolcs mutatja a legkedvezőtlenebb, Ki s- 
Küküilő a legkedvezőbb arányszámot.

— AnguiüK aiial megvon Kuszeuüa- 
nyák. Hónapokkal ezelőtt egy angol tár
saság járta be Kolozsvárt és az erdélyi 
nagyobb városokat, hogy valamely alkal
mas bányatelep iránt tudakozódjék. Ugyan
akkor hire járt, hogy a Székelyföldön si
került is egy bányatelepet megvásárolniok 
ámde ez a hir, mint később kiderült, nem 
lelelt meg a valóságnak. Az angolok visz- 
szautaztak Londonba s egyelőre függőben 
hagyták a Magyarországon való letelepe
dést. Most azonban az angol társaság meg
vásárolta a Sigmond Dezső tulajdonát ké
pező egeres! köszénbányákat s igy a terv
be vett Magyarországon való megtelepü
lésük már a tavasz kezdetével meg lóg 
történni. Az angol társaság állandó tar
tózkodási helyül Kolozsvárt választotta.

— Huni iparuziKKoK Kiállítása. Abból 
a célból, hogy egyrészt a fogyasztó nagy
közönség, másrészt a közvetítő kereske
delem kellő tájékozást szerezzen a magyar 
iparczikkek versenyképessége felöl, a ne
vezetesebb és a mindennapi fogyasztásra 
és ruházatra, lakás berendezésre stb. való 
czikkekböl a városligeti iparcsarnoknak e 
czélból föntartandó helyiségeiben 19ÜU 
május 12-től 28-ig időleges kiállítást ren
deznek. A kiállítás egyszerű katalógusa 
ismertetni fogja a kiállító iparosok tele
pének termőképességét, különös figye
lemmel a termelt czikkek felsorolására. 
Azok a hazai iparosok, akik a kiállítá
son nem vehettek részt, a katalógus má
sodik részében ismertethetik telepüket és 
felsorolhatják az általuk termelt czikkeket. 
A kiállításon a drága dekoratív irány mel
lőzendő, súlyt kell helyezni a tárgyak ki- 
rakatszerü,^könnyen áttekinthető bemuta
tásara. A kiállítók kötelesek áruik mellé 
árjegyzéket és megrendelő bárczákat kellő 
számban elhelyezni, mert a fősül/ nem«

csak a nyilvános vásárra lessz helyezve, 
hanem arra is, hogy mindenki otthon 
egész csöndben megtehesse a megrende
léseit. A kiállítok térdijat nem fizetnek : 
sőt a rendezők a szállítási költségek te
kintetében is kedvezmények kieszközlését 
kisértik meg. A kiállítás rendezését az 
Országos Iparegyesület és a Kereskedelmi 
Muzeum teljesítené, melyek e célra a 
részletes tervezeteket maguk állapítják 
meg. Ugyané bizottság állapítja meg a 
kiállításra meghívandó iparosok névsorát 
is. A kiállítás sikeréhez képest a rendező 
bizottság gondoskodni fog arról, hogy a 
legkiválóbb tárgyakból állandó vándor
kiállítás szerveztessék, mely a vidék nagy 
városaiban (Kolozsvár, Arad, Szeged, Győr 
Nagyvárad, stb.) mulattatnék be időről 
időre, az ottani nagy fogyasztó-közönség 
kellő tájékozása végett. A tervezet meg
valósításáról az említet egyesületek már 
legközelebb határoznak.

— A kisipar érdekében. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter a kisipar 
fejlesztése érdekében a fővárosban, valamint 
a nagyobb vidéki városokban, modern gé
pekkel akarja felszerelni a kisiparosokat. 
Ilyen gépek tanulmányozására Wolf Sán
dor gépészmérnökötés MagyricsÁgoston kir. 
iparfelügyelőt Németországba, Svájcba és 
Csehországba küldte, és megbízta őket 
hogy tanulmányutjok eredményéről még 
január havában tegyenek jelentést.

— Egészség es szépség többet ér a 
gazdaságnál, ezen kincs érhető el a Byro- 
lin (dr. Gráf és Társától) használatával, 
mert a bőrt tisztítja, ruganyossá teszi és 
az arczot fehéríti, ifjitja. Kapható minden 
gyógyszertárban és drogériában. Vezér
képviselő Kovács Miksa, Budapest, VII. 
Nyár-utcza 18. A Byrolint és az abból ké
szült Byrolin-szappant a leghíresebb or
vosok, tanárok ajánlják mint felülmúlha
tatlan bőrápoló és szépítő szert. Prospek
tust és elismeréseket ingyen és bérmentve.

— Az osztálysorsjáték tegnapi húzá
sán harminczezeret nyert a 2778 számú sors
jegy, húszezerét nyert a 72895 számú 
sorsjegy.

Ertéknemek árfolyama.
Brassó, 1900. jan. 11.

a legjutányosabb feltételek mellett.

Vétel Eladás
Korona értékben

Román papit lei 90.80 91.20
„ ezüst lei 90.50 9085

Németbir. márka papír 118.15 11855
„ „ arany (20

márkás arany 
Napoleond‘or (20 fran

kos arany)

23.62 23.72

19.18 19.25
Török arany líra 21.50
Angol font sterling 24.20 24.30
Cs. és kir. arany 1144 11.54
Orosz félimperial 

„ papit rubel 254.— 255.—
Amerikai dollár 4.80 4.90
Olasz papit líra 89 25 89.70

A bank és raktárház üzlet keretébe
tartozó bármely művelet keresztülvitele

Brassói bank és raktárház 
részvénytársaság.
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Farsangi fánk í
Ibak és zwibak, almás lepény, diós striczli J 

naponta kapható. Nagyobb szükséglet esetében j 
szíveskedjenek rendelést föladni a Tehén- 1 
piacz 2 sz. alatt levő zwibak üzletben. i

A n. é. közönség szives támogatását J

Brassói

bank és raktárház
s
1
§

kérve maradok
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kiváló tisztelettel

Gabony Theréz
zwibak sütőnő.

részvénytársaság.
Brassó, Hirschar-utcza 2. (üyümölcssor sarkán) I. emelet.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Zernest községi elöljárósága elhatározta, hogy az újon

nan építendő községi szállodához szükségeltető munkálatok és 
ezek foganatosítása végett az elkészített költségvetések szerint 
1900 év január hó 14-ik napján d. o. 11 órakor a zernesli 
községi irodában zárt írásbeli és szóbeli ve; senytárgyalást tart

Ezen munkálatok a következők :
1. Beton munka
2 Asztalos munka
3. Mázoló munka
4. Bádogos munka
5. Szobafestő munka

2255
4631

854
2942
1067

kor. 82 fii.

44 -
54 „
08 „

A nevezett munkálatok csak is egyes vállalkozóknak és 
egyes csoportokban adatnak át.

Ajánlatok egy korona bélyeggel és a munkacsoport ősz- 
szegének 5°/o-val, mint bánatpénzzel felszerelve legkésőbb 1900. 
január hó 14. napján d. e. 11 órakor kezdendő versenytárgya
lásig a nevezett községirodában nyújtandók be. A költségelő
irányzatok és feltételek a versenytárgyalás napjáig a nevezett 
községi irodában a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Zernest, 1900. január hó 2-án.
Elöljáróság:

* 
* 
£

Gligore János, 
aljegyző.

B. Metian,
bíró. £

Takarékbetét: Betéteket egy koronától 
kezdve a legjobban kamatoztatunk.

Check-SKáiula: Ajánljuk egy-egy Check 
(folyó) számla megnyitását könyveinkben, 
melyből összegeket 20.000 koronáig azonnal, 
inig ennél nagyobbakat legfeljebb három napi 
elöleges bejelentés után, fizetjük ki.

íűrtékpapir üzlet: Megbízásokat, érték
papírok (részvények, záloglevelek, sorsje
gyek) külföldi váltók, érczpénzekvéteiére és 
eladására, valamint a bank és raktárházüzlet 
szakmájába vágó mindennemű ügyletet, a 
legjutányosabb feltételek mellett teljesítjük.

Értékpapírok ellenőr«é*e: T. ügyfeleink 
kívánságára az összes sorsolás alá eső ér
tékpapírok húzásait díjmentesen nyilvántartjuk

A Migyar Általános Hi'eibaukkal, Budapest, 
fennálló szoros összeköttetésünknél fogva azon 
kellemes helyzetben vagyunk, hogy a t. ügy
feleinknek úgy a pénz, mint az aru piacz felől 
mindenkor a legreszletesebb felvilágositások-

i

1

I

kai szolgálhatunk. 15 7—xoo
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fiatal kereskedösegéd, %
w a ki nagyobb vidéki üzletben tanult, s a ki a 
$ bőr-, vas-, fűszer- és singes szakmát jól érti, 
gj magyarul és románul tud és jó bizonyítványai 

yw vannak, lehetőleg azonnali belépésre kereste- 

% tik Tatrangra (Brassómegye; Szonda és Giró
czéghez.

XX
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Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.
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Természetes tiszta erdélyi borok

Neustädter K. pinczéjéböl, Brassó
Hogy igen tisztelt vevőimnek boraim beszerzését kényelmesebbé tegyem, az alant felsorolt 

czégeknél készlet van és mindenkor az eredeti árak mellett kaphatók és pedig :

Hesshaimer JL & A uraknál.
Hasenmayer Fritz urnái _ _ _  
Gabel ur schwachati sorcsimjKaban 
és saját Ó-Brassói fióküzletemben Hosszú u. 30. Dinka István urnái 
Valamint alólirott raktárban_ _ _ _ _ _ _ _ Kiváló tisztelettel

NEUSTADTER KÁROLY
Bolonya, Kut-utcza 13. sz.
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